
Kúpna zmluva
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
medzi

K u p u j ú c i :

Názov: NsP Prievidza
So sídlom: Nemocničná 2, 972 01 Bojnice
Zastúpená: Mgr. Ivan Gašparovič, riaditeľom
Právna forma: Príspevková organizácia TSK
Zriaďovacia listina: Nemocnica s poliklinikou Prievidza so sídlom v Bojniciach, zriadená 
Zriaďovacou listinou zo dňa 29. 11. 1991 v znení Rozhodnutia zo dňa 26. 02. 2001 a 
Dodatku č. 1 zo dňa 02. 01. 2003.
Bankové spojenie: Štátna pokladnica/8180
Číslo účtu: 7000510360
IBAN: SK3281800000007000510360
IČO: 17335795
IČDPH: 2021163276
Kontakt: tel.: 046/5112111, fax.: 046/5416619
e-mail: riaditel@hospital-boj nice. sk

(ďalej len ako „ kupujúci “)

P r e d á v a j ú c i :

Názov: GTRADE s. r. o
So sídlom: Kopčianska 80, Bratislava
Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným
Zastúpená: Juraj Gutman, konateľ
Bankové spojenie: Tatra Banka 2922860890/1100
IBAN: SK90 1100 0000 0029 2286 0890
IČO: 46 265082
IČDPH: SK2023309343

(ďalej len ako „ predávajúci “)
(kupujúci a predávajúci spolu len ako „zmluvné strany “ v príslušnom gramatickom tvare)

čl. I
Úvodné ustanovenia

Kúpna zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v zmysle § 3 zákona 
č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Kupujúci na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil postup verejného 
obstarávania -  podlimitná zákazka podľa §9 ods. 9 Zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 
obstarávaní.
Predávajúci prehlasuje, že je oprávnený predmet kúpy dodať má všetky potrebné oprávnenia 
na výkon činnosti podľa tejto zmluvy.

Osoba konajúca za predávajúceho prehlasuje, že je oprávnená konať v čase uzavretia 
tejto zmluvy.

Predávajúci vyhlasuje, že zodpovedá za obsah a pravdivosť vyhlásení uvedených v 
tejto zmluve.



ČI. II 
Predmet zmluvy

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať predmet kúpy — diagnostické 
reagencie-(URO-QUICK Screening Kit. k močovému analyzátoru HBL Uroguattro 
presne určený na základe jednotlivých objednávok od kupujúceho vrátane dopravy a dodania 
do nemocničnej lekárne v NsP Prievidza, (ďalej len “miesto dodania”) previesť na neho 
vlastnícke právo a záväzok kupujúceho riadne a včas zaplatiť kúpnu cenu.

čl. III
Množstvo

3.1. Predpokladané množstvo predmetu kúpy, uvedené v prílohe, sa považuje za približné 
a nezaväzuje kupujúceho k odobratiu tohto množstva predmetu kúpy. Kupujúci si vyhradzuje 
právo odoberať aj iný predmet kúpy, ktorý ale nebude druhovo iný.
3.2 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny za skutočne dodaný predmet 
kúpy, ktorého prevzatie kupujúci písomne potvrdil na dodacom liste.

či. IV
Miesto, čas, termín dodania a doklady vzťahujúce sa na predmet kúpy

4.1 Miestom dodania predmetu kúpy je miesto uvedené v bode 2.1 tejto zmluvy v pracovnej 
dobe od 7.00 do 15.00 h. v pracovné dni.
4.2 Predávajúci sa záväzuje dodať predmet kúpy v lehote na základe konkrétnych písomných 
objednávok kupujúceho. V objednávke kupujúceho bude uvedené množstvo, druh predmetu 
kúpy, lehota na dodanie, pečiatka a podpis kupujúceho.
4.3 Objednávka kupujúceho môže byť doručená predávajúcemu telefonicky, elektronicky, na 
adresu:

Oprávnený pracovník kupujúceho: 
Telefonický kontakt: 046/5112 382 
e-mail: katarina.pisova@hospital-bojnice.sk 
Kontaktná osoba: Mgr. Katarína Píšová

Oprávnený pracovník predávajúceho 
Telefonický kontakt:0907209144 
e-mail: kohutova@gtradesro.sk 
Kontaktná osoba: MVDr.Kohútová

4.4 V prípade, že predávajúci v lehote 3 dní od doručenia objednávky od kupujúceho 
neodmietne dodanie predmetu kúpy na adresu a osobe uvedenú v bode 4.3 platí, že sa 
zaväzuje objednaný predmet kúpy dodať kupujúcemu v termíne, množstve a akosti uvedenej 
v objednávke, ktorá sa považuje za kúpnu zmluvu, ktorá bola uzavretá v deň doručenia 
predávajúcemu.
4.5 Predávajúci sa zaväzuje predmet kúpy dodat, previesť na neho vlastnícke právo a 
odovzdat kupujúcemu aj doklady vztahujúce sa na predmet kúpy a to najmä: faktúru- daňový 
doklad, dodací list, atesty, záručné listy, doklady preukazujúce pôvod predmetu kúpy.
4.6. Skladba jednotlivej objednávky môže pozostávať z ľubovoľného množstva a kombinácie 
položiek uvedených v prílohe č. 1 bez obmedzenia minimálnej veľkosti objednávky, s právom 
kupujúceho objednať i iný tovar, ktorý nie je uvedený v prílohe č. 1.

čl. V
Cena predmetu kúpy

5.1 Kúpna cena za predmet kúpy je stanovená dohodou zmluvných strán podľa zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení zákona č. 196/2000 Z .z., vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., 
ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších zmien
a doplnkov.
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5.2 Kúpna cena predmetu kúpy je nemenná, maximálna a obsahuje dopravu ku kupujúcemu, 
vyloženie, obal predmetu kúpy a Daň z pridanej hodnoty.
5.3 Množstvo predmetu kúpy uvedené v bode 3.1 je predpokladané množstvo, ktoré má 
kupujúci záujem kúpiť počas platnosti tejto kúpnej zmluvy.
5.4 K zmene dohodnutej kúpnej ceny môže dôjsť iba v dôsledku objektívnych dôvodov: 
zmeny cla, zmeny daňových sadzieb DPH a so súhlasom kupujúceho.
5.5 Predávajúci sa zaväzuje v prípade zníženia ceny dodávaných predmetov kúpy na trhu od 
iných dodávateľov, resp. dodávateľa a po oznámení tejto skutočnosti kupujúcim takisto znížiť 
ceny dodávaného predmetu kúpy a to formou písomného dodatku k zmluve bez zbytočného 
odkladu.
5.6 Dodatok k zmluve, ktorý by zvyšoval cenu plnenia alebo jeho časti, je možné uzatvoriť 
len za podmienky uvedenej v zákone č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní § 10a ods. 4. Ak 
Rada úradu pre verejné obstarávanie určí, že po uzatvorení zmluvy nastala taká zmena 
okolností, ktorá má vplyv na cenu alebo podmienky plnenia, ktorú nebolo možné pri 
vynaložení odbornej starostlivosti predpokladať pri uzatváraní zmluvy a po tejto zmene 
okolností nie je možné spravodlivo požadovať plnenie v pôvodnej cene alebo za pôvodných 
podmienok a to najskôr ku dňu právoplatnosti rozhodnutia rady. Všetky dodatky musia byť 
podpísané štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán.
5.7 Predávajúci berie na vedomie a nebude požadovať od kupujúceho v prípade prijatia 
objednávky preddavok na kúpnu cenu.
5.8 Predávajúci sa zaväzuje dodaný predmet kúpy fakturovať v deň dodania predmetu kúpy, 
podkladom pre fakturáciu je dodací list potvrdený podpisom oprávneného pracovníka 
kupujúceho. V prípade, že prílohou faktúry nebude dodací list potvrdený podpisom 
oprávneného pracovníka kupujúceho nevzniká kupujúcemu povinnosť zaplatiť za predmet 
kúpy.
5.9 Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu za predmet kúpy alebo jeho časť po dodaní 
predmetu kúpy na základe faktúry - daňového dokladu s prílohou uvedenou v bode 5.7 
v lehote 90 dní od vystavenia faktúry - daňového dokladu.
5.10.1 Predávajúci a kupujúci sa výslovne dohodli o dlhšej lehote splatnosti tato dohoda nie 
je v hrubom nepomere k právam a povinnostiam vyplývajúcim z tejto zmluvy .
5.11 Ak vystavená faktúra predávajúceho nebude obsahovať všetky predpísané náležitosti 
v zmysle zákona o DPH č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, alebo nebude po 
obsahovej stránke úplná alebo ak nebude v súlade s touto zmluvou alebo nebude mať 
priložené prílohy podľa tejto zmluvy, kupujúci je oprávnený takúto faktúru vrátiť 
predávajúcemu na prepracovanie. Lehota splatnosti faktúry začína plynúť kupujúcemu až po 
vystavení opravenej faktúry.
5.12 V prípade, že kupujúci neuhradí kúpnu cenu za predmet kúpy v lehote splatnosti 
uvedenej v tejto zmluve vzniká predávajúcemu nárok účtovať zákonný úrok z omeškania za 
každý deň omeškania.
5.13 V prípade, že predávajúci nedodá predmet kúpy v termíne uvedenom v jednotlivých 
objednávkach, ktoré akceptoval, alebo nesplní povinnosť uvedenú bode 6.3 vzniká 
kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,09 % z hodnoty nedodaného 
predmetu kúpy za každý deň omeškania.
5. 14 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar za cenu určenú s ohľadom na vývoj 
cien porovnateľných tovarov na relevantnom trhu, pričom ak sú ceny na trhu nižšie, než cena 
určená v zmluve, resp. v prílohe, predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu dodať tovar za cenu 
najviac v sume priemeru medzi tromi najnižšími cenami tovaru zistenými na trhu. Na účely 
porovnania cien je obdobie, za ktoré sa ceny porovnávajú, obdobie šiestich mesiacov 
bezprostredne predchádzajúcich určeniu ceny za opakované dodanie tovaru. V tomto prípade



sa predávajúci zaväzuje v lehote 5 dní uzavrieť s kupujúcim dodatok, ktorý bude upravovať 
takto určené zníženie ceny tovaru pre kupujúceho.
5.15 Predávajúci a kupujúci sa dohodli, že predávajúci nie je oprávnený bez písomného 
súhlasu kupujúceho postúpiť akúkoľvek pohľadávku, ktorú voči nemu má.

či. VI
Akosť, vady, reklamácie

6.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy v akosti a vyhotovení v akom bol ako vzorka 
predložený a písomne odsúhlasený pred uzavretím zmluvy kupujúcim. V prípade, že nebol 
takto odsúhlasený, v akosti na aký sa predmet zmluvy obvykle používa.
6.2 Kupujúci sa zaväzuje pri prevzatí predmetu kúpy zistiť jeho množstvo a akosť bez 
zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 dní od prevzatia a reklamovať prípadné zrejmé 
vady. Za zrejmé vady už pri odbere predmetu kúpy sa považujú vady, ktoré od začiatku robia 
predmet kúpy neupotrebiteľným.
6.3 V prípade, že predávajúci v lehote 8 dní od reklamácie predmetu kúpy kupujúcim nedodá 
kupujúcemu nový predmet kúpy alebo neodstráni v tejto lehote jeho vady je v omeškaní.
6.4. Zmluvné strany sa v prípade vád budú riadiť § 422 anasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov, ktoré upravujú zodpovednosti za vady. 
6.5 Kupujúci je oprávnený uplatniť nároky z vád predmetu kúpy v súlade s § 436 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

čl. VII
Záruky a sankcie

7.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar s dobou expirácie pri dodaní najmenej 6 mesiacov a 
dodaný predmet kúpy bude po túto dobu spôsobilý na použitie na dohodnutý, inak na obvyklý 
účel alebo, že si zachová dohodnuté, inak obvyklé vlastnosti.
7.2 Účinky prevzatia záväzku za akosť má aj vyznačenie dĺžky doby expirácie alebo doby 
trvanlivosti alebo použiteľnosti dodaného predmetu kúpy na jeho obale. Ak je v zmluve alebo 
v záručnom vyhlásení predávajúceho uvedená odlišná kratšia záručná doba, platí doba 
uvedená v bode 7.1.
7.3 Predávajúci vyhlasuje, že dodávaný predmet kúpy nemá žiadne právne vady.

čl. VIII
Prechod nebezpečenstva škody

8.1 Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy (§ 368 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov) prechádza na kupujúceho v čase, keď 
prevezme predmet kúpy od predávajúceho, alebo ak tak neurobí včas, v čase, keď mu 
predávajúci umožní nakladať s predmetom kúpy a kupujúci poruší zmluvu tým, že predmet 
kúpy neprevezme.

čl. IX
Uchovanie predmetu kúpy

9.1 Ak kupujúci prevzal predmet kúpy a zamýšľa ho odmietnuť, je povinný urobiť opatrenia 
primerané okolnostiam na uchovanie predmetu kúpy. Dokiaľ predávajúci neuhradí primerané 
náklady, ktoré kupujúcemu pri tom vznikli, je kupujúci oprávnený zadržiavať predmet kúpy, 
ktorý sa má vrátiť predávajúcemu.
9.2 Stranu, ktorá je v omeškaní s prevzatím alebo so spätným prevzatím predmetu kúpy 
možno vyzvať na splnenie tejto povinnosti. Druhá strana je oprávnená vo výzve na prevzatie 
predmetu kúpy určiť na to primeranú lehotu a po jej márnom uplynutí predmet kúpy predať 
vhodným spôsobom. Pred týmto predajom je však povinná upozorniť stranu, ktorá je v



omeškaní, na úmysel predmet kúpy predať. Tento úmysel možno oznámiť aj pri určení lehoty 
na prevzatie.
9.3 Ak predmet kúpy podlieha rýchlej skaze alebo ak sú s jeho uchovaním spojené 
neprimerané náklady, strana, ktorá má povinnosti podľa bodu 9.1 a 9.2 musí urobiť primerané 
opatrenia na jeho predaj, a pokiaľ je to možné, druhú stranu o zamýšľanom predaji 
upovedomiť.
9.4 Strana, ktorá predmet kúpy predala, je oprávnená ponechať si z výťažku predaja sumu 
zodpovedajúcu primeraným nákladom spojeným s plnením povinností podľa bodov 9.1 a 9.2 
a s predajom predmetu kúpy. Zvyšok získaného výťažku je povinná druhej strane bez 
zbytočného odkladu uhradiť.

čl. X
Odstúpenie od zmluvy a výpoveď

10.1 Od tejto zmluvy môže odstúpiť ktorákoľvek zo zmluvných strán v súlade s § 344 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.
10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že podstatným porušením povinnosti predávajúceho je 
dodanie predmetu kúpy v rozpore s touto zmluvou alebo objednávkou alebo omeškanie s 
dodaním predmetu kúpy, jeho výmenou alebo odstránením jeho vád o viac ako 5 dní ako je 
uvedený termín dodania v tejto zmluve alebo objednávke.
10.3 V prípade, že predávajúci podstatným spôsobom poruší svoju povinnosť spôsobom 
uvedeným v bode 10.2 je kupujúci oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy.
10.4 Kupujúci musí v prípade uvedenom v bode 10.2 odstúpiť od tejto zmluvy písomne 
a odstúpenie musí byť doručené predávajúcemu poštou na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy. Odstúpenie je účinné dňom doručenia predávajúcemu alebo márnym uplynutím 
lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.
10.5 Táto zmluva zaniká aj písomnou výpoveďou Kupujúceho doručenou predávajúcemu. 
Výpoveď je platná od prvého dňa nasledujúceho mesiaca od doručenia výpovede alebo 
márnym uplynutím lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.
10.6. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, pričom výpovedná lehota je 3 mesiace, 
ak predávajúci nie je schopný dodať alebo nedodá plnenie za kúpnu cenu, určenú spôsobom 
uvedeným v bode 5. 13.

Č1.XI
Záverečné ustanovenia

11.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami.
11.2 Zmluva je uzavretá na dobu určitú a to na 48 mesiacov od jej uzavretia.
11.3 Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.
11.4 Kupujúci sa zaväzuje, že v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov, zabezpečí zverejnenie zmluvy na svojom 
webovom sídle bezodkladne po jej podpise obidvoma zmluvnými stranami.
11.5 Predávajúci súhlasí so zverejnením tejto zmluvy ako aj každej objednávky podľa tejto 
zmluvy na webovom sídle kupujúceho.
11.6 Vzťahy touto zmluvou priamo neupravené sa riadia ustanoveniami platného 
Obchodného zákonníka a súvisiacimi slovenskými právnymi predpismi.
11.7 Predávajúci je renomovaným subjektom na relevantnom trhu, v tejto súvislosti má 
vypracovanú vlastnú politiku firemnej filantropie a z tohto dôvodu môže poskytnúť z ročného 
obratu bez DPH kupujúcemu až 10% zo sumy ročného obratufs kupujúcim) ako dar na 
konkrétny účel, ktorý určí kupujúci, vo forme, ktorú zvolí predávajúci.
11.8 Kúpna zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana 
obdrží po dva exempláre.



11.9 Zmluvný vzťah sa bude riadiť príslušným právnym poriadkom platným na území SR. 
Spory bude rozhodovať príslušný súd SR v slovenskom jazyku.
11.10 Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluve porozumeli, s jej obsahom súhlasia, majú plnú 
spôsobilosť na právne úkony, sú oprávnení s predmetom kúpy nakladat, ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne zrozumiteľné, vážne a určité, ich zmluvná volnost nie je obmedzená a právny 
úkon je urobený v predpísanej forme.
11.11 Zmeny tejto Zmluvy musia byť vyhotovené vo forme písomných, postupne číslovaných 
dodatkov, podpísaných predpísaným spôsobom zmluvnými stranami.
11.12 Zmluva bola uzavretá zo slobodnej vôle Zmluvných strán, určite a vážne, bez 
skutkového a právneho omylu, nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok. Túto 
skutočnosť Zmluvné strany potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.

Zoznam príloh:
Príloha č.l -  kalkulácia a špecifikácia ceny
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